


金隄的故事金隄的故事金隄的故事金隄的故事



南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人南浔走出的年轻人





























南大





杨柳青，后桑园

一个戴眼镜的木匠。









学术生涯学术生涯学术生涯学术生涯



译作及著作

• 中国土地 – 沈从文小说集

• 女主人。绿光。（俄文）

• 赵一曼

• 神秘的微笑

• 尤利西斯• 尤利西斯

• On Translation (论翻译)

• 等效翻译探索

• Shamrock & Chopsticks (三叶草和筷子）

• Literary Translation – Quest for Artistic Integrity

• 乔伊斯传

• 文学翻译的道路 (遗著，待出版)







1947年译沈从

文的《中国土

地》。



















Literary Translation

Quest for Artistic Integrity

2003年





Lectures and recognitions











Oxford;  Drexel; Notre Dame; Yale; University of Virginia; Humanity Research Center; University 

of North Carolina; University of Washington; University of Oregon;







金隄同志数十年来在文学翻译工作中金隄同志数十年来在文学翻译工作中金隄同志数十年来在文学翻译工作中金隄同志数十年来在文学翻译工作中

成绩突出成绩突出成绩突出成绩突出，，，，特授予鲁迅文学奖特授予鲁迅文学奖特授予鲁迅文学奖特授予鲁迅文学奖 ————

全国优秀文学翻译彩虹奖全国优秀文学翻译彩虹奖全国优秀文学翻译彩虹奖全国优秀文学翻译彩虹奖

荣誉奖荣誉奖荣誉奖荣誉奖

中国作家协会中国作家协会中国作家协会中国作家协会

1997年年年年12121212月月月月





2005年，爱尔

兰翻译协会

（ITIA）授予

金隄教授荣誉

会员称号。接

授仪式上演讲。授仪式上演讲。











一丝不苟一丝不苟一丝不苟一丝不苟，，，，一生不懈一生不懈一生不懈一生不懈



吃麸子吃麸子吃麸子吃麸子，，，，三十年如一日三十年如一日三十年如一日三十年如一日。。。。弟子如云弟子如云弟子如云弟子如云。。。。















With Joyce scholar, Weldon Thornton.











有朋四方有朋四方有朋四方有朋四方有朋四方有朋四方有朋四方有朋四方













红楼三助教，袁可嘉，金隄，夏志清。















With Joyce Scholars at first Joyce Conference in China.







With Mr. and Mrs. Reynolds













相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年相濡以沫六十年



































八千里路云和月八千里路云和月八千里路云和月八千里路云和月









































孙子孙女们孙子孙女们孙子孙女们孙子孙女们





















怀念祖国怀念祖国怀念祖国怀念祖国，，，，叶落归根叶落归根叶落归根叶落归根怀念祖国怀念祖国怀念祖国怀念祖国，，，，叶落归根叶落归根叶落归根叶落归根


























